Civil 18/5/1 ANEKS 1 


ANEKS 1

EU HNS SPISAK 
	Zadatak
	Zemlja domaćin
	Zemlja pošiljalac
	Zemlja tranzita
	Evropska komisija

	1.
	 Obrasci za traženje i ponudu međunarodne  pomoći 
	· Pojasniti procedure na nivou države u vezi sa praksama slanja iz državne tačke kontakta k EU MIC-u i ažuriranje/održavanje obrazaca. 


· Razmotriti kreiranje fiksnih procedura traženja pomoći za određene tipove nesreća (npr. poplave, zemljotrese) 
· Uključiti upotrebu obrazaca za traženje/ponudu međunarodne pomoći u državne planove za vanredne situacije, kurseve, obuke i vježbe.
	· Pojasniti procedure na nivou državnih institucija u vezi sa ponudama podrške (kako i ko će odgovoriti na zahtjev za pomoć)
· Razmotriti kreiranje fiksnih procedura odgovora za određene tipove nesreća (npr. poplave, zemljotrese) 


	· Definisati da li je potrebna izrada standardizovanih obrazaca za ulogu zemlje tranzita u EU HNS operacijama (prelazak granice, carina, oficir za vezu, jedna tačka kontakta, itd.)
	· Zajedno sa  PS ažurirati obrasce za traženje i ponudu međunarodne pomoći koji su aneksi ovih HNS smjerncia, a dostupne su na CECIS-u i uvrstiti ih u kurseve, obuke i vježbe CP Mehanizma.


	2.


	Priprema za
	· Transport u zemlji
· Smještaj (hrana, sklonište i sanitarije) 
· Medicinska podrška
· Komunikacije (uslovi, sistemi, ograničenja, frekvencije)
· Snabdjevanje gorivom
· Izuzimanje od državnih transportnih propisa 
· Izuzimanje od tarifa/taksi, putarina i drugih taksi
· Interoperabilnost tehničke opreme 
	· Vakcije
· Osiguranje
· Pitanje samodovoljnosti
· Interoperabilnost tehničke opreme

	· Olakšavanje transporta (oslobađanje/obavještavanje ostalih zainteresovanih strana u zemlji)

· Obezbjeđivanje policijske i druge relevantne pratnje
· Obezbjeđivanje smještaja, medicinske podrške i snabdjevanje gorivom, ukoliko je potrebno
· Provjeriti da li je moguće osigurati izuzimanje od državnih propisa, tarifa/taksi, putarina i drugih taksi
	

	3.


	Određivanje tačaka ulaska
	· Određivanje tačaka ulaska u zemlju (kopnenim, vazdušnim putem, putem kopnenih voda/mora) i izraditi katalog istih i po mogućnosti učiniti ih dostupnim na CECIS-u 
· Osigurati da sve zainterovane strane u državi budu informisane o državnoj listi pomoćih tačaka ulaska za dolazeću pomoć kao dio aktivnosti na podizanju svijesti

	· Procedure potvrđivanja dogovorenih tačaka ulaska 
	
	

	4.


	Osnovne informacije
	· Priprema profila zemlje – državne strukture upravljanja u slučaju nesreće (uključujući komandu i kontrolu u vanrednim situacijama), uslove djelovanja, pitanja od značaja za životnu sredinu/klimu, kulturni i politički profil, itd.
	· Pripremiti pregled modula i/ili timova

	
	

	5.


	Osoblje
	· Identifikovati, formirati i obučiti državne HNS timove/ćelije uključujući i oficira za vezu (LO)


	
	· U slučaju dugog trajanja tranzita, razmotriti postavljanje oficira za vezu iz zemlje tranzita dok je tim još u tranzitu
	· Uključiti HNS  u obuke, kurseve i vježbe EU CP Mehanizma

	6.
	Zahtjev
	· Izraditi formalni zahtjev koristeći obrazac za traženje međunarodne pomoći. Treba biti precizan što je moguće više.
· Koristiti CECIS kao primarno oruđe za informisanje i komunikaciju. To znači osigurati trajno ažuriranje u vezi sa brojem povrijeđenih i štete, tačke ulaska i procedure, specifične zahtjeve za pomoć
· Korisiti obrazac profil zemlje, informisati sve međunarodne učesnike o svim specifičnim kulturinim, religioznim i tradicionalnim običajima pogođene zemlje, klimi, bezbjednosnim i sigurnosnim pitanjima, itd.
· Ukoliko je to moguće koristiti/aktivnirati Virtual OSOCC ili druge informacione sisteme za: 
· Obezbjeđivanje neprestanog ažuriranja u vezi sa brojem povrijeđenih i šteta, tačkama ulaska i precedurama, posebnim zahtjevima za pomoć
· Uspostavljanje odgovarajuće strukture za koordinaciju u vanrednim situacijama
· Razmotriti traženje podrške od EU CP Mehanizma u obliku HNS eksperata u slučaju potrebe
· Razmotriti slanje LO koji bi se pridružio timu zemlje koja šalje pomoć što je prije moguće.
	· Koristeći obrazac za ponudu pomoći jasno naznačiti koje vrste pomoći mogu biti pružene, kada  i koliko dugo može biti na raspolaganju. Treba biti precizan što je moguće više.
· Provjeriti da li ponuđena pomoć odgovara potrebama zemlje koja traži pomoć.
· Osigurati da pomoć ispunjava međunarodne standarde. 

· Osigurati da tačke ulaska (aerodromi, pomorske luke, putni granični prelazi) i lokacija Centra za prijem i otpremanje budu poznate i poštovane
· Započeti planiranje transporta, kontaktirati nadležne institucije PS čiju teritoriju treba preći. Korisitit standardne obrasce za traženje pomoći za tranzit.
· Pratiti CECIS i imati odgovarajuće kontakte unutar vlade kako bi se odgovorilo na zahtjev za pomoć.

· Implementacija i održavanje procedura za osiguravanje pristupa transportu u svrhu brzog angažovanja timova za odgovor i/ili modula
· Uspostavljanje mehanizma za dostavljanje potrepština za tim koji pruža pomoć dok su u inostranstvu ukoliko je to potrebno 
· Obavijestiti pogođenu zemlju  putem CECIS-a i koristeći standardne obrasce za ponudu pomoći o pomoći koja je obezbijeđena
	· Uspostavljanje ruta koje će tim i modul koristiti i izvršiti sve potrebne dogovore
· Po potrebi, osigurati da policija/imigraciona služba bude informisana o statusu tranzita osoblja za pružanje pomoći u slučaju nesreća 
· Uspostaviti skraćivanje procedura za izdavanje viza i obezbijediti vizu po potrebi
· Po potrebi, olakšati brzo obezbjeđivanje dozvole za slijetanje i prelijetanje za letove u svrhu pružanja pomoći u slučaju nesreće za SN
· Definisati carinski status roba, opreme, medicinskih proizvoda, životinja (npr. psi za traganje) opasnih materija za pružanje pomoći u slučaju nesreće i vrste njihovog transporta 
· Obavijestiti tijela nadležna za putne komunikacije/policiju o statusu dolazeće pomoći – robi, opremi i osoblju ( npr. izuzimanje od naplaćivanja putnih taksi, putarina, obezbjeđivanje pratnje, sigurnost, raščišćavanje puteva, uslovi bezbjednosti saobraćaja)
· Koordinacija ostalih relevantnih ministarstva i službi uključenih u procedure tranzita (telekominikacije, transport, zdravstvene i policijske službe)
· Ispuniti potrebne uslove za telekominikacije (pristup frekvencijama, propusnost i upotreba satelita)

	

	7.


	Ulazak
	· Ispunjavanje potrebnih uslova za omogućavanje ulaska u zemlju traženih roba i opreme, kao i osoblja/međunarodnih timova za pružanje pomoći (uključujući uspostavljanje RDC i Tima za podršku zemlje domaćina)
· Obezbjeđivanje oficira za vezu (LO) za tim
· Koristiti RDC i HNS tim za podršku za informisanje dolazećih timova
· Na granici osigurati da policija/imigraciona služba bude upoznata sa statusom dolazećeg osoblja za pružanje pomoći u slučaju nesreće
· Uspostaviti skraćene procedure za izdavanje viza. 

· Obezbijediti izuzimanje od vižnog režima i dozvola za rad kada je to potrebno za vrijeme trajanja pružanja pomoći 
· Uspostaviti mehanizme za brzo osiguravanje dozvole za slijetanje i let za letove s ciljem pružanja pomoći.

· Definisati carinski status roba, opreme, medicinskih proizvoda, životinja (npr. psi za traganje) opasnih materija za pružanje pomoći u slučaju nesreće i vrste njihovog transporta 
· Obavijestiti tijela nadležna za putne komunikacije/policiju o statusu dolazeće pomoći – robi, opremi i osoblju ( npr. izuzimanje od naplaćivanja putnih taksi, putarina, obezbjeđivanje pratnje, sigurnost, raščišćavanje puteva, uslovi bezbjednosti saobraćaja)
· Koordinacija ostalih relevantnih ministarstva i službi uključenih u procedure tranzita (telekominikacije, transport, zdravstvene i policijske službe)
· Ispuniti potrebne uslove za telekominikacije (pristup frekvencijama, propusnost i upotreba satelita)
	· Obezbijediti svu logističku i administrativnu podršku koja bi mogla biti tražena od strane tima ili modula dok je u misiji

	
	

	8.


	Izlazak
	· Definisati carinski status roba, opreme, medicinskih proizvoda, životinja (npr. psi za traganje) opasnih materija za pružanje pomoći u slučaju nesreće i vrste njihovog transporta 
· Obavijestiti tijela nadležna za putne komunikacije/policiju o statusu dolazeće pomoći – robi, opremi i osoblju ( npr. izuzimanje od naplaćivanja putnih taksi, putarina, obezbjeđivanje pratnje, sigurnost, raščišćavanje puteva, uslovi bezbjednosti saobraćaja)
· Koordinacija ostalih relevantnih ministarstva i službi uključenih u procedure tranzita (telekominikacije, transport, zdravstvene i policijske službe)

	· Zajedno sa HN i TN osigurati povratak 
	· Zajedno sa SN osigurati povratak
· Po potrebi, osigurati da policija/imigraciona služba bude informisana o statusu tranzita osoblja za pružanje pomoći u slučaju nesreća 
· Uspostaviti skraćivanje procedura za izdavanje viza i obezbijediti vizu po potrebi
· Definisati carinski status roba, opreme, medicinskih proizvoda, životinja (npr. psi za traganje) opasnih materija za pružanje pomoći u slučaju nesreće i vrste njihovog transporta 
· Obavijestiti tijela nadležna za putne komunikacije/policiju o statusu dolazeće pomoći – robi, opremi i osoblju ( npr. izuzimanje od naplaćivanja putnih taksi, putarina, obezbjeđivanje pratnje, sigurnost, raščišćavanje puteva, uslovi bezbjednosti saobraćaja)
· Koordinacija ostalih relevantnih ministarstava i službi uključenih u procedure tranzita (transport, zdravstvene i policijske službe)

	

	9.
	Financijska pitanja
	· Provjeriti da li su unaprijed osigurani odgovarajući finansijski kanali i procedure uspostavljene kako bi se izvršio i olakšao povrat pružene pomoći ukoliko isto bude zatraženo 
	· Osigurati da odgovarajući finansijski kanali i procedure budu uspostavljene za troškove, fakturisanje i odricanje od nadoknade ili za primanje plaćanja ukoliko je to potrebno.
	· Osigurati da odgovarajući finansijski kanali i procedure budu uspostavljene za troškove, fakturisanje i odricanje od nadoknade ili za primanje plaćanja ukoliko je to potrebno.


	

	10.


	Pravna pitanja
	· Sakupiti informacije, obezbijediti opis specifičnih odredaba i provjeriti legislativu u vezi sa sveobuhvatnim ciljem olakšavanja pružanja evropske i međunarodne pomoći u vanrednim situacijama
· Podsticati brze procedure/izuzimanja kod zahtjeva  tokom vanrednih situacija ili iminentne prijetnje u vezi s tim
· Pojasniti mehanizme saradnje vladinih i nevladinih aktera SN i HN zemlje.

· Odlučiti da li da se nadoknađuju štete koje pretrpi treća strana ili tražiti od SN da nadoknadi štetu. 
	· Pojasniti  mehanizme saradnje vladinih i nevladinih aktera SN i HN zemlje.
	
	· Provjeriti postojeću, relevantnu EU legislativu o međunarodnom tržištu/legislativu vezanu za priznavanje profesionalnih kvalifikacija; odgovornost; s ciljem provjeravanja u kojoj mjeri su specifičnosti operacija u vanrednim situacijama uzete u obzir


	
	
	· 
	· 
	· 
	

	11.
	Naučene lekcije

	· Uključiti procjenu HNS u sastanke na temu izvještavanje i naučene lekcije nakon vanredne situacije.
	· Uključiti procjenu HNS u sastanke na temu izvještavanje i naučene lekcije nakon vanredne situacije.
	· Uključiti procjenu HNS u sastanke na temu izvještavanje i naučene lekcije nakon vanredne situacije.
	· Uključiti HNS u LL sastanke.
· Koristiti studije i ekspertsku grupu na temu CP modula kako bi se podržao napredak u oblasti HNS, razmotriti potrebu za EU okvirom za uspostavljanje minimalnih zahtjeva, najboljih praksi, smjernica.

	12. 
	Sigurnost i bezbjednost
	· Obezbijediti sigurnost međunarodnih timova. Osigurati sve da osoblje, lokacija, robe i oprema u vezi sa pružanjem međunarodne pomoći bude sigurno i bezbjedno.
	·  Osigurati preduzimanje potrebnih mjera da osoblje, lokacija, robe i oprema u vezi sa pružanjem međunarodne pomoći bude sigurno i bezbjedno
	· Garantovati sigurnost međunarodnih timova. Osigurati preduzimanje potrebnih mjera da osoblje, lokacija, robe i oprema u vezi sa pružanjem međunarodne pomoći bude sigurno i bezbjedno
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